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A társas élet előnyei és a modern 
társadalmi élet viszonyai. ^ 

Annyit irtak ezen tárgyról 8 oly sokfélekép! 
és sokféle irányban szellőztették ezen kérdéseket,1 

hogy ujat s eredetit már alig Írhatni róluk s! 
vajmi nehéz uj né/.pontokat felfedezni ez általános 
érdekű témáról. Hisz mindenkit, aki csak vaiami-
kép is számot tesz az emberi társaságban, többé-
kevésbbé érint. 

Az ember „társas l ény" , mint őt már Aris-
toteles jellemezte ; már emberi természetéből 
folyólag és ösztönszerűleg keresi a saját fajával 
való érintkezést és társulást. 

Ez érintkezés-keresés főrugója a másokkali 
„kibeszélés" és gondolatainak másokkal való köz-
lésének szükséglete. 

A tanultabb és miveltebb egyéneknél eszme-
cseréről szólunk, mely különösen akkor igen ta-
nulságos, ha különféle szakokban képzett emberek 
érintkezuek egymással. A z ezek közötti eszmecsere, 
a mennyiben nem a köznapi eseményekre irányul, 
az azokban tevékeny részt vevőkre nézve igen 
hasznos és termékenyítő hatású lehet, miután a 
fölvetett thémát különféle oldalúiról világítja meg 
B bizonyos egyoldalúság elkerültetik, a netán elfo-
gult nézeteket tisztázza s inagasb látókört biztosit. 

Igaz, a mai kornak szak férfiakra van szük-
sége, tekintsük akár a tisztán tudományos, akár 
a művészeti szakokat ; méginkább azonban a ke-
reskedelem és az ipar terén. 

Ez igazság iránti meggyőződés még nőni fog 
ha fontolóra vesszük, hogy mai nap már minden 
szakma uz anyag oly halmazával „do lgoz ik " , hogy 
egyetlenegy — bárminő jellegű szak is e g é s z 
embert kíván. 

.Minden téren mindinkább a „munka-megosz-

tás" elve jut gyakorlati jeleutőségre és érvénye-
sül a praxisban. 

Egy egész élet feladatának tesz eleget, ki 
mai nap hivatáskörét hasznosan betölti s a mellett 
az elméletben is továbbképzést keres és lépést 
igyekezik tartani a haladó korral, inog uem feled-
kezve arról, hogy az általános kimivelődéshez szük-
séges ismeretek ben is, legalább annyira, hogy teljes 
tájékozatlannak ne tekintessék, gyarapodjék. 

Hát még aki maga is búvárkodni akar s 
bármely téren a kultura előbbre vitelén fáradozik. 
De ehhez már azok az ismeretek, melyeket az 
iskolából magunkkal kaptunk, s később az életben 
öntevékenységgel elsajátítottunk, nem is elégségesek. 

Mily nagy azon szellemi kincsek halmaza, 
melyet a kultura zászlóvivői sok évszázadon át 
hangyaszorgalommal összegyűjtöttek s a melyeken 
nagyjában az ujabb kor kutatásai, felfedezései és 
találmányai is alapuluak. 

Mert mi tagadás — nagyon sokat tudtak már 
az ókorban — ex oriente lux ! — mi a politikai 
viharokban ismét veszendőbe ment, vagy a mit 
csak az ókor egyes „privilegizált" kasztjai tudtak 
s titokként féltékenyen őriztek s a mit az ujabb 
kor csak lassan s czéltudatos munkával újra ki-
derített s minden esetre jobban kiaknázva tett az 
emberiség közkincsévé. 

A társas együttlét, mely oly szépet és hasz-
uosat mivel, nélkülözhetleu kedélyéletünk nemes-
bítésére s miveltségünk kiszélesbitésérc nézve. 

Mennyi az, mit soha nem tudunk meg köny-
vekből. 

De azért a közönséges beszédtárgy választása 
is czélszerü és különösen a gyakorlati életre irá-
nyuló tapasztalataink öregbítésével járó, a minden-
napi események s a mindennapi élet jelenségeinek 
megbeszélése. Hisz a ki embertársával egyáltalán 
törődik s részt kiván venni örömében és fájdal-

mában, annak csakis egy az utja, a közvetlou 
érintkezés kínálkozik s a távollevőkkel a levél 
utján való közlekedés. 

Mit tapasztalunk azonban ? 
Azt, hogy csak ritkán hozzák együvé az 

embereket a lentebb ecsetelt magasabb igények s 
majd ép oly ritkán az embertárssal való szívélyes és 
önzetlen érintkezés szükségének az érzete, hanem 
a véletlen és a léha szórakozási és mulatási vágy. 
8 még elnézhhtő, ha csak ez utóbbi. 

(Folytatása következik . ) 

Az uj rend. 
( A z uj örökösödés i törvény ismertetése . ) 

I I . 

Magának a halottkémnek a jelentése, aunak 
gyors beterjesztése és szükség esetén „ sürgős " 
szóval való jelzése is már telette fontos s anyagi 
szempontból a kiskorúak, gyámoltak s gondnokol -
tak, vagy távollevők vagyoni károsodásának meg-
előzésére vezethet, különösen, ha a haláleset kör-
jegyzőségekhez tartozó, de jegyzői székhelyet nem 
képező községbeu fordult elő, a hová a j egyző 
csak ritkán jár el. 

Ilyenkor a községi elöljáróság felelőssége, il-
letve annak elhárítása szempontjából foletto fontos, 
hogy a halottkém jelentését könyv mellett vegye 
át, iktassa be s könyv mellett küldje át a kör -
jegyzőnek, aki a maga részéről is nagyon okosan 
cselekszik, ha ügyel arra, hogy mindenkor minden 
kétséget kizárólag igazolhassa, hogy mikor jutott 
kezéhez a halottkém jelentése. 

S u hagyatéki, illetve örökösödési eljárásban 
ismét a községi vagy körjegyző, mint a haláleset 
felvételre hivatott közeg az, akinek vállán nyűg-

TÁRCA. 
A pokol. 

— Irta: Szonory Emil. — 

Olyan most , a mil lenniumi kiállítás küszöbén 
Budapest , mint egy bálba k e s / ü l ó , tünderszepsegü szőke 
asszony, aki bodros ba ját fésülve , ragyogó bo ldogságá -
ban azou tűnőd ik , el f o g - e bódítani mindenkit , aki reá 
tekint, e lkápraztat ja -e azokat , akik köze lébe é rnek . 
Ped ig tud juk , hogy uieg van g y ő z ő d v e töprengésének 
igazságáról és szépsége önfe ledt tudatában szinte lehe-
tetlen, hogy teljes s ikerében csak egy pillanatra is 
kéte lkedhessek. 

D e a készülődések közepett jó l esik az e l á b r á n -
dozás s mialatt körülte mindenki azon van, hogy a maga 
picziny segitsegével hozzá járul jon a szépség ek la táns 
diadalahoz, az uoszouy maga hallgatagon g y ö n y ö r k ö d i k 
az osztatlan sikert mege lőző izgalom szenzáoz ió jában. 

Én Istenem, sokat , nagyon sokat tudnák m é g 
öuöknek mondani a bodros fe jü , aranyszőke asszonyság-
ról , hasábszám tudnék írni m e g k a p ó egyszerűségérő l , 
szépsége varázsáról , szive tniudeu j ó s á g á r ó l , de hiszen 
ismerik ö u ö k is és immár ismeri mindönki , bár n e m -
csak a mi országuukró l , de egész Európáról besze lek . 

N e m , nem akarom önöknek fö l fedezni Budapes te t 
és uem óhajtok ö n ö k n o k az ezredéves kiállításról sem 
szólani. Hiszeu itt méltóztatnak majd lenni tel jes s zám-
ban, a l egapróbb részletet is látják majd ennek u mi 
legnevezetesebb ünnepünknek , amely e lőre vetett fény-
sugaraival máris bearanyozza az egesz láthatárt. 

É s szinte j ó l f o g esni, hogy e bo ldog es uiiudenek 

fölött vidatn ünnepségek e lragadó árjában akadunk 
olyan dologra , a mely a maga nagy érdekességéve l , 
mély és komoly motívumaival egy perozre a maga szá-
iná a is követel valamit az ország lazas érdek lődésébő l . 

Val l juk be ősziutén, hogy merész, sőt vakmerő 
vállalkozás például egy mulató társaság asztalára egy 
koponyát odavetni . Hány e m b e r vau Magyarországon , 
aki ezt valaha m e g c s e l e k e d t e ? Én , fá jda lom, egyet sem 
ösmerek és ha van, legfökép azt sa juálom, hogy velem 
nem kísértette meg veszedelmes exper imentumát . D e 
milyen furcsa is l e b e t ! Egy halál fe j , amint ott gurul 
hosszucsörü, f inoman metszett poharak között , a m e l y e k -
ben nem tudom miféle Ext ra Dry g y ö n g y ö z i k . Ped ig 
semmi sincs a do logban. A halálfej i iagyou szép valami, 
csak r ideg egy kissé es mindenekfö lö t t igaz túlsá-
gosan . . . 

S most enged jék meg uekem, hogy egy tovagördülő 
halálfej révén a pokolról beszélhessek. 

A mil lenniumi esztendőre Budapest f őváros olyan 
látváuyosságot kap, amelyhez f o g h a t ó eddige lé nincsen 
sehol a v i lágon. . A mege levenedet t pokol lesz ez , Dante 
hatalmas fantáziájának megvalósítása. A városligeti fa-
sor l ogvégeu , a Márkus műépítész által tervezett kolosz-
szális , kívülről is monumentál is palotábau ugyanis m á -
j ú i t ó l kezdve megelevenít ik Al l ighier i Daute isteni 
sz ínjátékának megrendítő részét : a poko l t . 

Ahogy a látogató egy fel ig homályos , temperált 
f o lyosón v é g i g m e g y , egyszerre bar.angszerü ny í láshoz 
j u t , uiuelyon be lépve , m e g k e z d ő d i k az a meseszerű ut, 
amelyet Dante Virgi l iusznak a társaságában megtett , 
minden pok lokon keresztül . 

A S t y x f o lyó sárgás-véres habjai f o lynak előtte , 
amelyen Charon k o r m á n y o z z a ór iás , a k ín lódó lelkek kel 
szinte r o g y á s i g megtelt ladikját . Halá los rettegés ül 
minden arezou, menekülni i parkod ik ferti és asszony , 

ö reg és fiatal bűnös , mert már látják a poko l v é r v ö r ö 
tátongó száját s elől az ő r k ö d ő háromfe jű C e r b e r u s 
fé le lmetes , vér fagyasztó alakját , amint vörös szemeive l 
tekint alá és körmeive l szakgat ja le a le lkekről b ő r ü k e t . 

S a kapun tul vég igmegyünk a bét poklon s min -
den apró fázist a leghívebben, l e g m e g k a p ó b b a u lá tunk , 
nzakasztott u g y , ahogy Daute harminczhároui é n e k b e n 
megírta. E l i l végtelen sokaságbau menekülnek a d a r a -
zsaktól üldözöttek : arczukról és testükről vér c s u r o g 
a sok marástól . A távolban hétszeres kőfal lal körü lve t t 
vár látszik, tövében neháuy nagyszakál lú ö r e g e m b e r 
áll, k ö z t ü ; nagy pal losára támaszkodva H o m ó r ; o d é b b 
a pokol i f o r g ó szól forgat ja , rángat ja a sötét , f e d e t t 
háttérben a le lkeket , me lyek mint a m a d a r a k r e p ü l -
nek tova. 

Itt lát juk egész rémségében a k i g y ó - f a r k u ó r iás 
Minoszt, amiut tüzes s zemmel , v i csorgó foggal b á m u l 
alá az örök zápor és j égesöbeu vergődő sokaságra . 

O d é b b az életbeu f ösvények es zsugoriak to l ják 
fel s alá a pénzes tömlő iket , a túlsó parton p e d i g a 
hegyo lda lbó l f akadó vízforrás b u g y o g alá a m e l y s é g b e 
s ott nagy mocsárt a lkot , ame lyben fe j j e l , lábbal , mel le l 
ütik, verik, marczaugol ják e g y m á s t az e l k á r h o z o t t a k . 

A mocsár végén torony áll s a háttérben sz izzó 
belsejü kínok vára. A torony tetején a h á r o m fúria vert 
tanyát. Elhaladva a szédítő magas vár fa lná l , az égő 
sirok meze jéhez j u t u n k , a me lynek koporsó iban ö reg 
emberek fekszenek . Itt van Anasztaz iusz sírja is, amelyet 
e lhagyva , megpi l laut juk a b ikafe jű , k ö n y e z ö Minotauruszt . 
Lent a vö lgyben fe l tűnik a verpatak , melynek e g y r e 
szelesedő part jainál a c e n t a n r o k lövik halálos nyi laikat . 

A vizpatak túlsó o ldalán az e m b e r - o r d ő minden 
rémes szépségében tárul e lénk . A z öngy i lkosok e rde j é -
ben a fák is embera lakuak , melyek tete jeben uz e inbernő 
arczu hárpiák ülnek. A fák között nőstény k u t y á k t ó l 



üldözött emberek futnak, kik közül néhány eléri a be-
láthatatlan homoksivatagot , amelyre lángpely hek omlanak 

alá. A sivatagnak sziklu vet határt, melynek tetején 
egy aranyfe jű óriás öreg áll. 

T o v á b b haladva Gcryont . nz e m b e i a r c z u sárkányt 
pillantjuk meg. Alatta u kétségbeejtő , ful lasztó gőzben 
össze-visssa futkotmak az életben gazemberek es az ár-
kok, barlangok és mély kutakban keresnek menedéket 
az őket üldöző ördögök előtt. 

A z égő lábak mezeje, a j ó sok és kuruzslók bú-
csújárás;) után a kolosszális nagyságú szurok-tó vonja 
magára f igye lmünket , a melynek gőzö lgő buborékain at 
fe lmerülő alakokat az ördögök villával nyomják vissza. 

O d é b b a három karóval a fö ldhöz erősített Pi 'átus, 
utánuk a tolvajok tűnnek fel . Fö l ö t tük egy centaur 
hátán lovagló sárkány rohan e lénk, mely ádáz dühében 
tüzet okád . Kzek a lángok szintén emberalakot öltenek 
s minden művészettel mutatják be szenvedésüket . Kzek 
közt Uly sses és Diomedes brilliánsan megcsinált alakjai 
domborodnak ki. 

A polgári cs vallási viszályt szitok karddal vannak 
megcsonkí tva és körmenetben haladnak nz őket követő 
és pallosát emelgető ördög előtt. Ezek a kinlódók, 
mintha e g y végtelennek látszó völgy fe lé tartanának, 
a moly nek egy óriási gödrebon már ott bevernek a 

boteg alakú hamisítók és egymással ö s szegaba lyodva , 
harapdálják egymást . 

A háttérben a nieglánczolt kezű óriások láthatók. 
V é g ü l következik a j é g , a fagy, a megsemmisülés 

örök hazaja. A z előtérben levő a l a k o k i n k a szemük is 
be van fagyva . Egyes alakok a j égbő l k iemelkedve , 
dühösen harapd ilják egymás fejét. A z alakok szá jábó l 
es orrából pára gyanánt s /á l l ki a lélegzőt. A háttérben 
megjelenik Luczifernek árnyékszerű óriás alakja hatal-
mas, művészies kidolgozásban. 

Mindezzel azonban csak nagyjából és felette hal-
ványan tudtam önöknek a poko l rémes szépségéről el -
mondani egyet -mást . Kezdhetném újra a Dante poklá-
nak itt inegtosteaitett harminezhároni éneke bármely iké -
nél , vagy folytathatnám ott , ahol a megbűnhődött 
gonoszok vezeklése veget ér, megtisztul' a levegő , tiszta 
azúrkék lesz az égbolt s a messze magasban egy fénylő 
csillag ragyog a megtisztult l e lkeknek , az örök béke , 
nyugalom, üdvösség határa : a mennyeknek ország i, 
amely megbocsát a megtérő , bűnbánó bűnösnek, s meg-
vigasztal bennünket is, akik végignéztük kínszenvedésüket . 

H az emberi fantázia e l egnagyobb alkotását csen-
desen, minden előzetes zaj nélkül magy ír színházi festő-
művészek csinál ják, akiknek volt bátorságuk merész 
eszményükkel ele be vágni a külföld hírneves milvészei-

n e k , d e a k i k n e k n e h é z , é v e k i g t a r t ó m u n k á j u k n á l se-

g í t s é g ü k r e v o l t a k a s z í n h á z i f e s t ő m ű v é s z e t ö s s z e s u j a b b 

v í v m á n y a i n k í v ü l a z e l e k t r o t e c h n i k a s z é l e s c s o d á i . M e r t 

a m ű v é s z f á r . i d h a i l a n b u z g ó s á g á n és s z i l á r d k i t a r t á s á n 

k í v ü l c s a k i s az o p t i k a i f o r t é l y o k k a l m e s t e r k e d ő s z i u b á z i 

f e s t é s z e t a l k o t h a t e r r ő l o l y a n v i l á g r a s z ó l ó l á t v á n y o s s á g o t , 

a m ly D a n t e f e n s é g e s k ö l t e m é n y é t a k e l l ő e r ő v e l t e h e t i 

s z e m l e l h e t ö v é . 

Molnár és Trill f e s tőművészek az 1900- ik i páris i 
világkiállításra készítették k ö r k é p ü k e t és a magyar és 
idegen legje lesebb színházi f e s t ő i , szobrászok es g é p é -
szók segítettek hozzá, hogy hatslm is művök s / épségéve l 
fantasztikumával és beosztásával minden más látványos-
ságot fülülmul jo i i . De a hazafiság által vezére lve , itt 
kezdik meg vilugi k ö m t j u k a t a mill .mnárís kiáll ításon. 

Vá j j on mit szól majd a közöns g , midőn belépvo 
a magas sziklakapun, megpil lantja a híres Lasc iate ogni 
speranza felírást és sziklak és hegyszakadékok közt a 
pok lokon keresztül haladva a csi l lagos égboltozat alá 
lér vissza ? 

S m o s t e s z e m b e j u t nz n b o d r o s f e j ü , aranyszőke 
a s s z o n y s á g , ak i s z é p s é g e e k l a t á n s d i a d a l a l m n , a s i k e r t 

m e g e l ő z ő i z g a l o m m á m o r o s s s e n s á c z i ó j á b a n c s e n g ő k a -

e z a g á s s a l k é r d i ö n m a g á t ó l : 

— F o g o k - o tetszeni estére ? 

— Ál lamsegé ly . A v i d f k i színészetet az állam 
mind f okozódot tabb támogatásban részesíti . Kunhtyyi 
Mi J ó s sziliig izgató meg kőszegi m ű k ö d é s e ide jében se-
g e h é r t fo lyamodott a be lügyminiszterhez , a ki a kére-
lemnek he l ) t adott és 150 írto* uta lványozott ki Kun-
hegyi részeié . A z összeg megfelel egy hatalmasan telt 
h.iz j ö v e d e l m é n e k , a mely , ha ritkán j ö n is, egy direktort 
sokszor kisegít a zavarbó l . 

— Kegyet len sz i vü a s s zony . A b o r o s t y á n k ő i csen-
dőrség feljelentette Enqelmayer Jánosué edeházi lakosnőt, 
hogy fer jéuek törvénytelen l l / t éves fiú-gyermekét, kit 
az any ja , mert nem bírta tartani, E n g e l m iyerne lakására 
vitt, — kitette silányon ö l tözve mezít láb a hóba , hogy 
megfagy jon . A szerencsétlen kis tereintést VenczalJános 
bányai lakos találta meg s elvitte a bíróhoz. 

— Utcza-elnevezes. A z Utczák tervbe vett elne-
vezésére vonatkozó lag a következő sorokat vettük : 

Igen tisztelt Uram ! 
Uecses lapjának utóbbi számában o lvasom, hogy 

az utczák nevének megállapítása ügyéhen kiküldött bi-
zottság azt f og ja javasolni , hogy a „ P á m e r - u t c z a * j ö v ő r e 
„ M a l o m - u t c z a * nevet nyer jen . 

N e m akarom h u n i , hogy a t. bizottság ne tudná, 
hogy ki volt az a fíhner lienedek, kiről amaz utcza a 
nevet nyerte. 

Tuil ja, hogy P á m e r Benedek kiváló po lcára , bírója 
volt Kőszegnek , ki szülő városa é rdekeben követséget 
járt f e j e d e l m e k h e z s szülővárosa miatt kinos török rab-
ságot szenvedett . I la valaki, ugy ő b i / o n n y á r a meger-
demel egy szerény táblát ott az amúgy is félre eső 
utcza falán. 

Ha azt „a táblák onnan l e d o b j u k , akkor — a leg-
szelídebben szólva — kegyel ' - t lenséget , halátlanságot 
követünk el . 

Kitűnő tisztelettel, a t. szerkesztő urnák 
Szombathelyen, 1890. február 14 

igaz híve 
Iteőili Balogh (iyuia. 

A m e g j e fö levéltárosának e m e fe lv i lágosí tó sorait 
ajánl juk az i l letékes körök - f i g ) e l m é b e . A do loghoz ré -
szünkről meg Csak annyit kívánunk meg jegyezn i , hogy 
a IUmmrr vagy IVuner családbel iek 3 száz éven keresz-
tül viseltek városunkban bírói vagy po lgármester i tisztet, 
s e^yi ka-másikáról találunk e lég szép f ö l j e g y z é s e k e t . 
H o g y P á m e r Benedek, ki Bethlen szabadságluirczai 
alatt ( 1 6 2 2 — 1 6 2 4 körül ) viselte a városbírói tisztet, 
börtönt szenvedett volna, mi nem tudunk semmit , vala-
mint arról sincs tudomásunk, hogy az utcza, a melyről 
szó van, róla neveztetett volna el. Itt csak annyiról 
veinek tudni, hogy abban az utcsában a Pámei - csa ládnak 

e l fogyott már, pedig az ülőhelyek száma a lehetőségig 
meg lettek szapoiitva. Ha tehát mégis lesznek olyanok 
kik a j egy vallással e lkéstek, azok , tekintet nélkül , hogy 
hol kaphatnak még helyet , jól t e s / i k , ha mégis meg-
látogatják e h ingversenyt, mert i lyent itt Kőszegen nem 
minden nap kínálkozik . 

— Probav i l a g i t á s Sokan g y ö n y ö r k ö d t e k az elmúlt 
napokban a K-wemtingl ö y u l a helybel i bútorkereskedő 
kirakatában alkalmazóit Auer-féle lángon. Kosenstiugl 
felbuzdulva a s / é p eredményen s városi urak által 
is ösztönöztetve, tegnap próbaképeit a Lenner-kávél iázon 
os Matits-házou levő utcza - lámpákban is a lkalmazta az 
U] világítást, mely megnyerte mindenki tetszését s ugy-
latszik igen alkalmas utczai világításunk jav í tására . 

— Fohász a napsugárhoz. Á l d o t t napsugár te. végre 
hát melegebben lovelsz le e csendes városra es korrj . 
gálod az emberek lustaságából eredő mulasz tásokat ! 
Memix iro variunk t« reád mi szegény kőszeg iek , akik 
városi uraink netn-banomsága és k é n y e l m e miatt sárban 
es piszokban fürdüuk s egészen e lszoktunk már a regi 
rendtől és tisztaságtól. Megkönyörü l sz most rajiunk ! 
Felo lvasztod a rengeteg hómasszákat s levezeted mocs-
kos vizét a biizhödő csatornákba. l T gyde lankadatlan 
buzgalmad és kitartó fáradságod nem győzi a mások, 
az emberi formákban támo lygó alakon, hátralékait le-
bonyolítani, mert te nem teremtettél köztisztasági és 
közegészségügyi szabály rendeletek végreha j tó jává , sem 
utcza-seprőnek. Nem is vesz-<zuk neked rossz néven, hogy 
nem k»tor>z a mi s a r u n k b a n ; de arra kérünk, folytasd 
nemes munkádat és szívd fel a téli nedvességet ; a pisz-
kot, sarat bűneink miatt úgyis megérdemeltük ; a / o k ké-
pezik ezután dicsőségünket , azok a mi mil leunáris profi-
tunkat. 

— Uj a r a n y g y a p j a s vitéz. Esterházy Pál herczeget 
több n iag )ar es o>ztrak főúrral eg\ütt ö felsége t'ebr. hó 
8 án kelt legtVIsőbb intezkedesével azaranygyap jas - rendde l 
tüntette ki. 

— V izsga la t . St'nyi Kálmán anyakönyv i f e lügye lő 
e lió 11-én megvizsgálta a helybeli állami a n y a k ö u } v i 
hivatalt. 

— S z a b a d s a g o l a s és helyettesítés. A val lás - és 
közoktatá*ügM in kir. miniszter Hantly Antal polgári 
iskolai rajztanárnak egészsége helyreállítása czé l jábó l 6 
havi szabadságot engedélyezel i és helyettesítésével Herei 
Udon ipariskolai igazgató-tanítót bízta meg . 

— J ó v á h a g y á s A belügyminiszter Kőszeg v á r o s 
kép viselő-test üle ienek múlt evi május 2 -án tt5l szám 
•lati hozott határozatának ama rendelkezéseit , tnelylyel 
az a város tulajdonát képező , a kőszegi 1. sz. t jkvbeu 
2 2 1 0 . 2 2 2 0 és 2 2 4 9 . sz. a. foglalt ingatlanok a város-
ban felál l ítandó sörgyár czél jaira 1200 frt vételáron az 
itteni sörtözö-részvény- lársaságuak eladni, a b e f o h a n d ó 
vételár pedig az újonnan fe lépítendő városi gyepmester i 
he lységre fordíttatni rende l te te t t ; továbbá a mult évi 
I IOV . 19-én tartott képviselő-testületi közgyűlésen 4 7 8 0 . 
sz. a. kelt határozattal e l fogadott adás-vételi szerződést 
— j ó v á h a g y t a . 

— F u c s b a ment gyarüyy. A múltkoriban itt jár t 
bécsi gvarczeg nem tudott megbarátkozni avval az e»z -
mevel , hogy Kőszegen gyárat építsen s erről ér ' es i te i te 
is a várost. Nem lephet meg senkit a czég e lhatározása, 
mert hisz nem főztünk a sikerhez semmi reményt s nem 
is bízunk semmi ujabb a lkotásban, míg csak e részben 
tényekkel nem állunk szemben. 

— A z o rosz da l tá r su la t -hangversenynek, melyet 
KZ*:tyi J ó z s e f h e h b e l i k ö n y v k e r e s k e d ő rendez, oly bár -
mulatós nagy sikere lesz, mint eddig talán Kőszegen 
egyetlen egy alkalommal sem. Úgyszó lván minden holy 

H Í R E K . 

tos e z k ü l ö n ö s e n o t t , a h o l , mint a mai g a z d a s á g i 
v i s z o n y o k k ö z ö t t , a l e g t ö b b e s e t b e n , a h a g y a t é k 
j ó r é s z t é r t é k e k b ő l , i n g ó k b ó l ál l , a m e l y e k k ö n n y e n 
e l k e z d h e t ő k , e l r e j t h e t ő k , e l t i t k o l h u t ó k . 

H o g y a z u j t ö r v é n y is a b iz tos í tás i i n t é z k o -
dés t f e l e t te f o n t o s n a k tart ja , m u t a t j a az , h o g y á m -
b á r a h a l á l e s e t - f e l v é t e l t 8 u a p alatt b e t e r j e s z t e n d ő -
n e k m o n d j a ki , m é g i s s z ü k s é g é t lá t ta a n n a k , h o g y 
a h a g y a t é k b i z t o s í t á s á t ínég azt m e g e l ő z ő l e g e s z -
k ö z l e n d ő n e k m o n d j a ki s k ö t e l e s s é g é v é teszi a h a -
lá leset f e l v e v ő n e k , h o g y a b i z tos í tás i i n t é z k e -
d é s e k r ő l a h a l á l e s e t - f e l v é t e l b e n l e l t é t l enü l j e l e n t é s t 
t e g y e n . 

S n e m lehet e l é g g é h a n g s ú l y o z n i az t , h o g y a 
b i z tos í tás i i n t é z k e d é s e k m i n d e n k o r a l e g n a g y o b b 
k ö r ü l t e k i n t é s s e l , s z i g o r r a l f o g a n a t o s í t t a s s a n a k m i n -
d e n k o r c s u k a b i z t o n s á g o t t a r t v a s z e m e l ő t t , n e m 
p e d i g a z e g y e s é r d e k e h e k k í v á n s á g á t , v a g y é r z é -
k e n y s é g é t , a m i r e mutat a t ö r v é n y n e k a z a r e n d e l -
k e z é s e , h o g y o t t , a hol g y á m o l t a k , g o n d n o k o l t a k , 
k i s k o r n a k v a n n a k é r d e k e l v e , n e m azr m o n d j a ki , 
h o g y a z i n g ó k a s z ü l ő v a g y t ö r v é n y e s k é p v i s e l ő 
k e z é n h a g y a s s a n a k , h a n e m a h a l á l e s e t e t f e l v e v ő r e , 
i l l e tve a b i z t os í tás i i n t é z k e d é s e k f o g a n a t o s í t á s á r a 
h i v a t o t t k ö z e g b e l á t á s á r a b i z z a , h o g y a z i n g ó k a t , 
h a b i z t o n s á g i s z e m p o n t b ó l s z ü k s é g e s n e k lá t ja , m á s 
s z e m é l y ö r i z e t e a l á a d j a , d e az é r t é k e k , é k s z e r e k 
m i n d e n k o r a k ir . j á r á s b í r ó s á g h o z k ü l d e n d ő k b e . 

A z e d d i g i t a p a s z t a l a t o k urán n e m lehet e l é g g é 
n y o m a t é k o s a n f i g y e l m e z t e t n i az i l l e t ékes f a k t o r o -
kat , h o g y a h a g y a t é k i v a g y o n b i z t o s í t á s á v a l n a -
g y o n c s í n j á n b á n j a n a k s m i n d é g u g y i n t é z k e d j e -
nek , h o g v a b i z t o s í t á s t é n y l e g b i z t o s í t á s l e g y e n , 
m e r t c s a k u g y fe le l m e g a z uj r e n d a z o n v á r a k o -
z á s o k n a k , a m e l y e k e t g y a k o r l a t i a l k a l m a z á s á h o z 
m o s t m é g m i n d e n k i k ö t 

D r . G . F . 

szik a l e g t ö b b t e h e r s a k i n e k i n t é z k e d é s é t ő l s i s -
m e r e t e i t ő l f i i gg g y a k r a n , h o g y a z ö r ö k ö s ü k a m e g -
i l le tő v a g y o n t ó l m e g ne f o s z t a s s a n a k s h o g y a 
k ö z t u d o m á s . -zerint t e t e m e s h a g y a t é k a l e l t á r o z á s 
b e k ö v e t k e z t é i g el ne i l l a n j o n . 

A t e e n d ő k k e l t u l h a l m a / . o t t j e g y z ő t ő l f ü g g te -
hát , h o g y a z u j ö r ö k ö s ö d é s i t ö r v é n y n e k a h a g y a -
téki v a g y o n b i z t o s í t á s á r a , m e g ő r z é s é r e v o n a t k o z ó 
i n t é z k e d é s e i n g y a k o r l a t b a n b e v á l j a n a k s h o g y n 
t ö r v é n y m e g f e l e l j e n a z o n v á r a k o z á s o k n a k , a m e l y e -
ke t h o z z á j a f ü z n o k . 

A t i u l e e h h e z e l ső s o r b a n az v o l n a s z ü k s é g e s , 
h o g y a j e g y z ő k a z ö r ö k ö s ö d é s i e l j á r á s r ó l s z ó l ó t ö r -
v é n y t é s a v o n a t k o z ó r e n d e l e t e k e t t ö v i r ő l - h e g y é r e 
i s m e r j é k , m e r t h o g y a j ó a k a r a t n e m h i á n y z i k , a r -
ról m i n d e n k i m e g v a n g y ő z ő d v e . 

C s a k h o g y a b b a n í e k - z i k é p p e n a d o l o g b i b é j e , 
h o g y a j e g y z ő k a z u j t ö r v é n y t s a z a r r a v o n a t -
k o z ó r e n d e l e t e k e t n e m i s m e r i k , m e r t f i z ika i i d e j ü k 
n e m e n g e d i , h o g y azt á t t a n u l j á k s i n n e n v a n , h o g y 
a z u j r e n d e l k e z é s e k i s m e r e t é n e k h i á n y á b a n m é g 
m o s t is n g y á m h a t ó s á g o k h o z k ü l d i k b e a h a l á l -
e s e t - f e l v é t e l e k e t , h o l o t t a z o k a j á r á s b í r ó s á g h o z v a -
l ó k , a r é g i m i n t á j ú n y o m t a t v á n y o k a t h a s z n á l j á k , 
a m e l y e k h a s z n a v e h e t e t l e n e k s e g y t ő l e g y i k v i s s z a -
k ü l d e t n e k , m a j d a b í r ó s á g á l ta l p ó t l á s v é g e t t s 
m i n t h o g y a s z ü k s é g e s „ tér i t vén y " - t n e m c s a t o l j á k , ' 
a r r ó l t u d o m á s u k s i n c s , n e m is l e s z n e k a b b a n a 
h e l y z e t b e n , h o g y a l e l t á r h o z s z ü k s é g e s t i k v e k e t 
b e s z e r e z h e s s é k . 

I t t t ehát i s m é t m u t a t k o z i k a n n a k a n a g y 
h á t r á n y a , h o g y a f e l s ő b b h a t ó s á g o k v a l a m e l y ú j í -
tás e s e t é n e z e n ú j í tás t n e m i s m e r t e t i k m e g a z o n 
a l a n t o s a b b k ö z e g e k k e l , ak ik ÍIZ u j r e n d a l k a l m a -
z á s á n á l k ö z r e m ű k ö d n i h i v a t v a v a n n a k . P e d i g e z 
l e n n e a r e n d j e a d o l o g n a k , m e r t a l e g t ö b b j é t ő l , 
s ő t , m e r n é m m o n d a i ii, v a l a m e n i i v i t ő l n e m lehet 
v á r n i a z t . h o g y m i n d e n t ö r v é n y , m i n d e n r e n d e l e -
tet m e g t a n u l j o n , d e ha a f e l s ő b b h a t ó s á g m i n d e n 
e g y e s a l a n t a s k ö z e g g e l köz l i és i s m e r t e t i , a z u j 
s z a b á l y z a t n a k reá v o n a t k o z ó r é s z é t , e l v á r h a t j a , 
m e g k ö v e t e l h e t i , h o g v ezt m i n d e n e g y e s k ö z e g i s m e r j e 
é s a s zer in t c s e l e k e d j é k . 

M e g k e lett v o l n a a j e g y z ő k k e l is i s m e r t e t n i 
a z o k a t a k ö t e l e s s é g e k e t , a m e l y e k a z u j ö r ö k ö s ö -
dési e l j á r á s s z e r i n t r e á j u k h á r u l n a k s t á j é k o z á s u l 
v e l ü k k ö z ö l n i az u j t ö r v é n y n e k m e g f e l e l ő n y o m -
t a t v á n y - m i n t á k a t . 

A z u j r e n d s z e r ű h a l á l e s e t - f e l v é t e l e g y p é l -
d á n y b a n m i n d é g a k i r . j á r á s b í r ó s á g h o z k ü l d e n d ő 
b e s c s a k o t t , a h o l g y á m s á g v a g y g o n d n o k s á g 
a latt á l l ó k v a n n a k é r d e k e l v e , ke l l e g y t o v á b b i p é l -
d á n y t k i á l l i t a n i és a b e s z e r z e t t a n y a k ö n y v i k i v o -
n a t o k k a l e g y ü t t a z i l l e tékes g y á m h a t ó s á g n a k m e g -
k ü l d e n i , m a g á t ó l é r t e t v é n , h o g y a h a l á l e s e t f e l v é t e l 
h i v a t a l o s m á s o l a t a a z i l l e tékes k i r . a d ó h i v a t a l n a k 
e z u t á n is m e g k ü l d e n d ő . 

D e n e m e z a f o n t o s és l é n y e g e s a z uj e l j á -
r á s b a n , m e r t e z e k c s a k a lak i d o l g o k , a m e l y e k 
s z ü l t e n e h é z s é g e k e n h a m a r , ha m á s k é n t n e m , e g y 
p á r b ü n t e t é s á r á n t ú l e s ü n k s m e g s z o k j u k ; h a n e m 
a l é n y e g e s é s f o n t o s az , h o g y a h a l á l e s e t f e l v é t e l r e 
j o g o s í t o t t , i l l e t v e k ö t e l e z e t t e g y é n a h a g y a t é k b i z -
t o s í t á s á r ó l m á r a h a l á l e s e t - f e l v é t e l k o r , s ő t a z á l t a l a 
s ü r g ő s n e k vé l t , v a g y a h a l o t t k é m által s ü r g ő s n e k 
j e l z e t t e s e t e k b e n m é g azt m e g e l ő z ő l e g is k ö t e l e s 
g o n d o s k o d n i , k ü l ö n ö s e n ott , a h o l t ö r v é n y e s v é d e -
l e m r e s z o r u l ó k v a g y t á v o l l e v ő k v a n n a k é r d e k e l v e . 

E z e n b i z tos í tás i i n t é z k e d é s e k f o n t o s s á g á t b i -
z o n y í t g a t n i m e g s e m k í s é r l e m , m e r t azt m i n d e n k i 
i s m e r i , a r r ó l m i n d e n k i m e g v a n g y ő z ő d v e . S f o n -



inalnia lett volna « onnnn származnék nz utcza-név, 
m e h e t a bizottság inoHt a malom-utcza névvel javasol 
(elcserélni. A menye érdemes fő levéltárosának figyelmez-
tetése azonban változtasson e terven és szolgál jon ne-
künk ol.nl é* alkalmul az utcza-név meghagyására , 
inert a Pámer - c sa lád valóban rászolgált nevének m e g -
örökítésére . 

— Hirdetmény. A k"»»zegi rondőrka|iitánvi hivatal 
közhírré teszi, hogy az idei fősorozás a Kőszeg városi 
hadkötelesek Hzámara f o l yó é\i márczius hó 13-án lesz 
megtartva. Felhivatnak ennél fogva az. 1875. , 1874. és 
1873. évben született és ide i l letékes hadköte lesek , mi -
szerint fenut említett napon reggel 8 órakor a bálház 
nagy termében józan ál lapotban, tisztán megmosakodva , 
ós tiszta ruhában okvetlenül meg j e l en j enek . 

Kőszegen , 1896. február 5 - é n . 
l'orpáczy János 

vároakn i>iláii y. 
— Sörgyár tás . A helybel i sörgyárban a napokban 

próbafőzést rendeznek s utána nem sokára teljes ko-
inol>sággal és erővel látnak a kőszegi sör e lőál l í tásához. 
A gvár i^azga 'ósága sokat gyűlésezett a - utóbbi időben 
H bar szeuielyi ügyekkel kellett foglalkoznia, mégis 
sikerült neki a munka megkezdését is siettetnie s biz-
tosítania, 

— A tegnapi bál. A tűzoltók tegnapi bálja az eddigi 
tűzoltó mulatságoktól e ltóröleg e l eganc / i a tekintetében 
fölötte j ó l sikerűit. A rendezőségnek , llétth Jenő hely-
beli könyv kereskedővel az e i é n , gond ja volt a terem 
alkalmas, s/.ep diszitesére, ami bálházunkban kikerülhe-
tetlen szükség és ezúttal nagyon bevált . Tűzo l tó - j e lvé -
nyeken kívül sok dn/.i. kö lcsönzött a teremnek a kot *ai k-i-
ban alkalmazott más / ó - t o rony , melyen eleven tűzoltók 
m ű k ö d t e k . A világítás több águ lampa s gyertyatartó 
kon többet éri az eddiginél s nagyon szépen mutatott 
a transparentea moito : Isten dicsőségére, felebarátunk mlel 
tnérel Va lóban nemes czelt is szolgál a tüzoltő- iutez • eny . 

— Fe l függesz te t t adot i szt . Foky F e r e n c / helybeli 
királyi adótiszt ellen hivatalon kívül o lkövetot t rendel-
lenesség miatt fegyelmi eljárást indítottak s őt hivatalá-
tól fel is függesztettek. A mint értesülünk, a nevezett 
tiszt hivatalos műkidése nem eshetik k i fogás alá s így 
a büntetés is enyhe lesz. 

— Közgyű lés . A kőszegi ipartestület betegsegé lyző 
pénztára 1. ó. február hó 2 3 án d. u 2 órakor a vároz-
liázon közgyűlést tart. T á r g y a k : 1. Az igazgatóság 
je lentése , u zárszámadás és vagyonkimutatás e lőter jesz-
tése, pénztárnoknak a felment veny inog idása 2. A m e g -
üresedett helyekre az r j tagok választása. 

— Ha lá lozás . Ózv . Tlinri Mártonné , születelt Stefim 
Róza , a szerencsétlen sorsot és veget ért Thuri Márton 
tanító neje, e hó 14-éu 5 2 éves korában elhalálozott . 
A nagy szépség hírében állott asszony fiatalon elvált 
férjétől s nagyrészt Uécaben tartózkodott rokonainál . 
Csak az utolsó pár évet töltötte Kőszegen s itt is 
halt meg. 

— Szikvizgyárasok közgyűlésé Folyó lió í>-én tar-
totta a kőszegi hegy forrás-szik vizgy ar-reszvény társaság 
rendes évi köz yüléset. A z igazgatósági je lenté* szerint u 
múlt évben eladtak H53.9O0 db . szifont s így az. eredmény 
sokkal k e d v e z ő b b az előző évihez képest . A / osztalék 2 frt 
5 0 kr. részvenyenkinl . Igazg. tagokul választattak : 
Markovits Józse f , W a i s b e o k e r Kde, H/enekov i t* k . i r o l y , 
l 'uhi János , K i m e r Antal , G r o - z i n g e r János , (jn>szing< r 
Fereucz , Leyrer Mátyás, I - chovi ts J ó z s e f , K i i o h k n o p f 
Anta l , Fucl is Ferencz , Fuclis János t)8 szavazattal . 

— K a t o n a szökevény. Schorsítz L i p ó t , valódi né-
ven Anger Uyula , ki Ale.ry hadnagyot a minap meg-
lopta, at kisérték a b.'l-ik gyalog ezredhez , mert kide-
rül i , hogy már kétszer s z ö k ö t t meg a katonaságtó l , l eg -
u tóbb a budveisi garnisonból . Sulyo-t büntetés, talán 
g o l y ó vár a megtévedt emberre . 

— BliCSÚ. IVrenyén a múlt vasárnapon tartották 
sz. Ágaia bucsű-napját . Fehér Sándor ottani tanító l ia-
zánal ez alkalommal nagy számú vendégsereg gyűl t 
üs»ze s vígan töltött el a szíves vendéglátódnál egy 
pár ke l lemes órát . 

— Beszüntetett postahivatal. Az inczédi posta-
hivatalt u postamester elhalalozáau következtében hata-
rozatlan időre beszüntettek s a c«ajtai postahivatal 
kézbesítő köréhez csatolták akként , hogy a osajtai kéz-
besítő köteles naponkint egyszer Inczéden is ke/.besiteni. 

— Dalos estély Sárvárott. A .Sárvári Dalos-Egye-
sület" 18!>6. évi február hó 16-án, a . K o r o n a * ven-
déglő nagytermében egy ingyenes szegénybeteg -gyer -
niekájiy alapja javára tardandó, Te lephon -J langverse i i y -
nyel es T á n c / c z a l e g y b e k ö t ö t t dalos estelyt rendez. 
Műsor. 1. 1. . N e m vagyok én oka semminek *, 
egyveleg , Váry Jánostó l . 2. . A z o r r " , vig monolog , 
Pederdy Sándortól . 3. . E l v á l t a m a lánykától " , 
Kirchner E éktől . II. 4. T e l e p h o n - I I ingvetseny . E l ő a d -

j á k : műkedve lők G y ő r ö t t . É i d o k e s s c g szempont jábó l 
részletes progruminot nem adnak. I I I 5. Magyar nép-
dalok, Szentirmay Elemértől . 6. Magyar népdalok , férfi-
karra átírta K ö p p l Ferencz . A z énekeke t a d a l o s - e g y e -
sület négyeskara adja e lő . 

— K e d v e z m o n y a t a n í t ó k n a k . A z ezredéves kiál-
lítás megtekintését a népiskolai tanítóknak is m e g k ö n n y í -
tik. Eddig i terv szerint a tanítók a menetd í jnak c*ak 
egy harmadát fizetik, hogy ezáltal lehetővé vál jék az 
ország legtávolabb v idékéu lakó tanítóknak is a kiáll ítás 
megtekintése . 

— A tartalékos tisztek tenylegesitese. A király 
megengedte , hogy az egy éves ö n k é n t e s e k , kik a tarta-
lékos tiszti vizsgát leteszik és llivatasos tisztok akarnak 
lenni , mostantól kezdve a tényleges tiszti ál lasra képesítő 
kiegészítő vizsgát az osztály , i l letve a d indárparancsnok* 
ságok előtt tehessék le es hogy , a mint a feltételeknek 
megfe le l tek , augusztus hó 18-án a tényleges á l lományba 
áthelyeztessenek. 

— A fény á rnya i . E z a czim illeti m e g a B e n e -
dek Elok Nemzeti I sko lá já -nak ujabb vállalkozását. Ez 
a derék tanügyi lap most nem elegszik meg azzal , ha 
a beteg magyar kulturát s / óva l és szabad hanggal védi , 
képekkel is illusztrálni óhajt ja a szomorúan leirt igaz -
ságot . A z a z : nz ezredév szegyenére bemutat ja Magyar -
ország düledező , r omladozó iskolaépületeit , é le tveszé lyes 
tanítói lakásait. A z eszme nem uj, csak a kivitele szo-
katlan. De hát ez ugy látszik a munka-inogosztás e lvén 
nyugszik. A Néptanítók Lapja ugyanis bemutat ja a m o -
numentális nagy alkotásokat s el is zengi hozzá juk a 
himnuszt mindazokról , akik ezek felépülésén közre 
munkálták s a nagy közönség, a míg elragadtatással 
szemleli o szép épületeket , talán merőben m e g f e l e d k e z n e 
egy -egy düledező v iskóró l , melyet iskolának gúnyo lnak 
a j á m b o r le lkek, d o a szegény szülők nem tud ják , 
mikor vesznek a korhadt gerendák alatt el gyermeke ik 
s a taniió csaladja sem sejti , mikor üti agyon ez a 
kenyérkereső édes apát. A Neni/.eii Iskola tehát ezeket 
mutatja be olvasóin. .k s ezek a rozoga pajták tűnnek 
fel majd a fényes paloták mellett, mint a nagy f énynek 
sötét árnyai. Hát csak rajta. A tanítók, i sko laszékek 
j ó l teszik, ha minél több anyagot szolgállatnak írásban 
es képben eliez a vállalathoz. Keresni sem kell , válo-
gatni sem ked nagyon. A k a d dolga — fá jda lom — az 
ecsetnek is elég a magyar kultura mezején. 

— Uj kőnyomato s . A Központi Sa j tó i roda k iadá-
sában, mely a Vidék heti kőnyomatost, adja ki , most uj 
kőnyomatos napilap j e len ik meg Szilágyi Gyu la fe le lős 
szerkesztésében. A/. Országos Tudósí tó , mely hivatalo* 
ertesitöje a M igyar T u d o m á n y o s A k a d é m i á i n k , két ki -
adásban jelenik meg naponként : reggel a vidéki napi -
lapok szamára, este a fővárosi napilapok részére. A 
kőnyomatos iránya pártonkívül i . 

— . Ö r ö m m e l tapasztaljuk, hogy U n g v á r y L á s z l ó 

1*21 holdas czeglédi g y ü m ö l c s faiskola telepe nemcsak a 
hazában vált mindenki előtt ismeretessé, hanem most 
már szívesen keresik azt fel Koináuia, Bosznia, l lerc / .e -
gov ina , Gal icz ia s f ő l eg Ausztriából is a rende lők . Ks 
hogy a kényesebb ízlésű kül fö ld iek , iiiiut vannak az 
Unghvárytó l szállított csemetékkel m e g e l é g e d v e , arra 
uézve többek közt szolgál jon tájékoztatóul Umlauft csász . 
és kir. udvari kert igazgató (Béca ScI iöubrunn) alább 
következő eredeti l e v e l e : „Különös ürömömre válik Ont 
értesítenem, hogy idekiildött csemetéi kifogástalanok és va 
lóban szépek, h.n csak el is/»•.-réssel nyilatkozhatom az ilyen 
kitűnő minőségű anyag előállításiért és ezennel felkeresem 
Önt, hogy hasonló kifogástalan minőségben az itt lei ran-
dákat küldeni szíveskedjék." U m l a u f t c s. és k . 
u d v a r i k e r t - i g a r g a t ó ( Ü é c s - S c h ö n -
b r u II n ) . " 

vannak, neki tnegkülü nék és ezáltal segítségére los/.nek 
az adatok összegyüjteséhen, A k ü l d e m é n y e k l egkésőbb 
márczius e le jé ig Kéry G y u l a c z i m é r e ( B u d a p e s t , Kristóf -
tér 3.) k ü l d e n d ő k . A mii márcz ins hónap vége fe lé 
kerül ki sajtó a l ó l ; addig is e l ő j e g v l é s e k e t e l fogad a 
. M ű v é s z e t i L a p o k " kiadóhivatala. ( I lpest , Kristóf -tér 3 . ) 

N y í l t - t £ r . * ) 

Nyilatkozat. 

Rólam azt terjeszti egy ur Szenlahelyen, 
hogy éu névtelen levelek irámlviil és küldésével 
foglalkozom H ilyen formában más embereket meg-
Imrczolnék. Kijelentem övvel tizemben, hogy soha 
sem burkolódzom a névtelenség homályába s ki 
ilyesmit felőlem állit, az, a legszelídebben mondva : 
h a z u tl i k. 

Szerdahely, 1896. febr. 12. V ' 

J a g o d i c h J á n o s . 

*) K*en rovat nIntt közlőitekért nem vállal felelóssájet 
a tzerk. 

H i r d e t é s e k . 

H e i l l M ' b e i ' K - f t c l y e m Csakis akkor valódi , ha 
közvetlen gyáramból rendelik — fekete , fehér es színes 
3 5 krtól 14 frt 6 5 krig műterenként — s ima , cs ikós , 
koczkázott , mintázott, damasztot s. a. t. (mint egy 
2 4 0 kü lönböző minőség és 2 0 0 0 mintázatban) H. a. t. 
a megrendelt áru, postdber es vámmentesen a házhoz 
szállítva es mintakat postafordultával küld : í l e n úr-
bér y ( i . (cs. es k. udvari szállító) se lyc iugyúrn 
Z ü r i c h b e n . Sváje/ .ba czimzett levelekre 10 kros, es 
levelező lapokra 5 kros bé lyeg ragasztandó. Magyar 
nyelven irt megrendelések pontosan el intéztetnek. 

Irodalom és művészet. 
— Röntgen forograf la i . Itőntgon ta lá lmányáról 

beszél ma HZ egész viiag. Érdekes felvi lágosító c z ikket 
olvasunk az Ur*zág Vi lág legutóbbi számában erről a 
ta lá lmányró l s ott találjuk K intgeu arczképét is. Igen 
érdekes képek Bud ipest kü lönböző cz imere i , a m e l y e k -
hez dr. Falk Lász l ó írt szakavatott c s ikke t . Kö l t eményt 
és novellát írtak ezenkívül e b b e a számba Adj ir ján 
Sándor , dr. Falk Zs igmond , R o k o k ó . Németh O d ' i i , 
Tég lás G á b o r , Justh Bélu, S z i r v a s Mariska, V á r a d ) 
Gábor stb. Az Orsz g - V i l á g olótizotése negyedévre ket 
f o r i n t ; mutatvány számokat ingyen küld a kiadóhivatal 
(Budapest V . H o l d u. 7. sz.) 

— „Fi l teres f üze tkek " c z im alatt a O ö n c z y - e g y e -
sület Debreczenbeu bárom sorozatban életre va'.ó válla-
latot ii ditott. A z I . sorozat (piros fűze tek ) g y e r m e k e k 
számára, a II. ( fehér füzetek) a j ó magyar nép számára 
es a I l i (zöld fűzetek) a uovelésbarátok és mivolt kö-
zönség számára nyújt vonzó, kedves és tanulságos o l -
vasm nívókat . A lapunknak beküldött 2. és 3 . s zámú 
píros IQzetkékben szép j á t é x o k a t találunk leírva és egy 
történeti sz ínmüvet (Beri B i l o g h Á d itn k u i u c z briga-
déros ) . A r a az e lsőnek 16 fillér, a másod iknak 8 fillér s 
kaphatók a kiadó G ö n c z y - e g y e s ü létnél Debreczenben és 
általa minden könyvkereskedésben . 

— Blaháne élete és művészete. Ezen a czimen 
egy rendkívül é rdekes munka kerül sajtó alá abból az 
a lkalomból , hogy a nemzet Csalogánya, a magyar nép 
azinmű k i r á l y n ő j e : Blalia Lujza asszony bucsut vesz a 
színpadtól . A m ű fényes kiál l í tásban, számos il lu-ztrá-
czióval je lenik meg s tartalmazni f o g j a a magyar szín-
művészet e r a g y o g ó csil lagának egész p á l y a f u t á s á t : 
gyermekéve i t , i f j u i á g á t , színpadi diadalait , ep izód ja i t és 
hírneves emberekke l fo lytatott levelozóseit , melyek nagy -
részénok kultúrtörténeti becse vau. Egy nagy meglepő 
lés is lesz a könyvben , mely Blaliáné f ényes tehetségét 

u j » — e d d i g m é g soha nem ismert — o l d a l r ó l mutat ja 
be. A munkát a művés/.nő hiteles ud itai nyom in Kéry 
Uyula írja meg , a ki hálás köszönettel veszi , ha mind -
azok, a kiknek a művésznő é letére vonatkozó adataik 

II 

Önkéntes árverés. 
E/ennel közhírré tétetik, lio^v néhai idősb. 

Kappel Go t t l i eb és nejo szül. Bauer Z s u z s á n n a 
nyilvánkönyvi tulajdonául a kőszegi .'lOfl. sz. tjkv-
ben ( 1 4 0 6 — 1 4 0 7 / a ) luvz. alatt felvett s M a r k o -
v i t s József és Szov ják Hugó urak kerti szőlői 
közt fekvő 

N X O I O e s g y i i i i i o i C K o * 
a kerti szőlő düllőben 1 hold 594 J°, továbbá 
a kőszegi 267 . sz. tjkvben 2 4 0 2 . Iirsz. alatt felvett 

s z á n t ó f ö l d . 
a klastromi erdő-csucsnál lioLl 527 • f . 1M1MI. 
é v i f e b r u á r l i ó d é l u t á n 3 
ó r a k o r M a r k o v i i n . I Ó / . M H ' ügyvéd ur 
irodájában önkéntes árverés utján eladatik. 

Kőszeg, 1896. évi február hóban. 

Hirdetmény. 
Ezennel közhírré tétetik, lio^y a C z á l x I s Ö Z B Ó ^ 

határában f ekvő területen a 

v a d á s z a t i j o g 
6 evre, azaz: 

1896. évi augusztus hó 1-től 
1902. éri julius hó 31-ig 

terjedő időszakra f o l y ó évi f e b r u á r ho 18 án dé lu tán 
3 órakor a községbíró h á / i n á l nyi lvános 

árverésen 

haszonbérbe fog kiadatni. 
Az árverési f ö l té te lek a község bíró h i z á n á l 

betekinthetek. 
C z á k , 1896. f e b r u á r hó 14-én. 

A b é r l I s t v á n , 
k ö t s é g b í r ó . 

Gyönyörű minták magán vevőknek ingyen es bermentve 
iíőtartnlmii mintakönyvek, még oildi^ nem Irtózó kiAllit&v 
ban szabiiknak bérment«tlen. 

Öltözékekiek való kelmék. 
Peruvien és Dnsking a mnirns klérus **imArs, -^sliálíi/orü 
kolm.'-k cs. k. tiszti e^yenruhiknak, roviiMni aggharcrosok-, 
tüzoltök-. tornászok- es litierhknak Teke és játékaszta-
lokra vnlrt po<7.tó, kocsitaksrjk T,o(?nnifyo!.l» raktAr stájerl, 
kárnteni, tiroli stb.-féle Loden uri es nöi czikkekre urudeii 
gyári árakon oly "a<y vAla*zii'kl>aii, a niinűt S0-sr.oros 
konkurrenri'.ia sem köpc* felmutatni. Nagy \ála«zu*k esski* 
finom, tartó* nöi kendőkből a logdirsto«nMi «tin«kl>cn. 

Moso kelmék, utsza plaidok 4 írttól 14 írtig <í« még 
S z a b ó - k e l l é k e k (u. m. Ujjbélé*, gombok, lük, ezérns 
Rtb.) (>li-a«'», tisst«^s4gc«, tartó* ti«/in gyapjú* posztoárukat 
ós nom olc*ó rongyokat, mulyok alig érdemonek s *7.abó 
ollójára, ajánl 

Stikarofsky János 
Brünn (az osztr. posztó*ipir kö/.pontja.) 

Legnagyobb gyári posztoraktár f >1 millió frt értekben. 
J C S z é t k ü l d é s c * n k i « u t á n v é t m e l l e t t . f Q 

| Utazók «'•* házalók Stikarofsky féle áru t zimon 
4 igje.a5ítllCS i „karják áruikat értékositeni. Hogy effnl* 
CHátiitá*ok <'lő no forduljanak, érto*itom a t. vevőket, hogy 
offélo onih'-ri-knitk árut nem adok el 



Árverési hirdetményi kivonat. 
A köxzegi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatómig közhírre te*»i, hogy a kőszegi takarékpénztár 
vegrehajtatóuak Glavanovits FflrenCZ ön kösei végre-
hajtást szenvedők elleni 200 frt tőkekövetelés és járu-
lékai iránti végrehajtási ügyében a kőszegi kir. járás-
bíróság területeu lévő Füsthegy község határában fekvő 
a füst hegyi 4. sz. tjkvben felvett A 1. alatti 1 — 17 sor 
4. házszámu 2 /8 telekből Glavauovits Ferencz után 
Omattits Mihály, Omasits György es Umnsits Pál nagy-
korúakat ugy Omasits Rozália Omasits Auuu kiskorúakat 
ilietö felereszre 448 frtbau, továbbá ugyanazon tjkvben 
felvett A f alatt 1 — 7 sorsz. ingatlanokból szintén 
Glavauovits Ferencz után uevezetteket illető felerészre 
a 9 frt végrh. költség kielégítéséül es pedig a vegrh. 
törv. 56. §-a alapjan egészben, vagyis Glavanovits János 
fele illetőségére is a 128. hrsz. birtokra 118 frtban, a 
255. hrsz. birtokra 46 frtban, a 261. hrsz. birtokra 
40 frtban, a 274. hrsz. brtokra 118 frtbau, u 294. 
hrsz. birtokra 45 frtbun, a 296. hrsz. birtokra 26 frt-
ban, a 299. hr»z birtokra 15 frtban nz árverést ezennel 
megallupitolt kikiáltási árban elrendelte es hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan az 

az 1896. évi márczius hó 7-ik napján 
d. e. 10 órakor Füsthegy község 

házánál 

megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kiki-
áltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá-
nak 10%-át készpénzben, vagy az 1881. L X . tcz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. evi 
november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy mi-
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes ér-
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. L X - tcz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéserői kiállított szabály-
szerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt, Kőszegen 1895. évi november hó 9-én. 
A kőszegi L V. járásbíróság mint tdtkkönyvi hatóság. 

2756/95. 

Árverési hirdetmény. 
Milos Anna. férjezett Tóth Lajosné, nagy-kis-

patyi lakosnak Milos .ló/set t-a neje Avár Terézia 
n. k. patyi lakosok ellen birtok közöaaég megszüntetése 
czéljából a szombathelyi kir. törvényszéknél 3713/95 . 
sz. jogerős Ítélete alapján kérelmezett s végrehajtási 
árverés joghatályával bíró árverés ugy a jeleulegi 10 
frt 50 kr. és a még felmerülendő költségeknek kielegi-
tése végett az 1881. L X . t.-cs. 144. §. alapján és a 
146. §. értelmében a kőszegi kir. járásbíróság területén 
lévő Nagy-Kis-l 'aty község határában fekvő a nagy-
kis-patyi 111. az. tjkvben tel vett A I. 1. aor 2 0 / b . 
hisz. és 24 /b . hraz. ingatlanra, a 2. aor 72/b. htszáuiu 
káposztásföldre, a 7. aor 386. hraz. ingatlanra összesen 
312 forintban ezennel megállapított kikiáltási árban el-
rendeltetik. Az árverés megtartáaára határidőül az 

1896. évi márczius hó 13-ik nap-
jának délelőtti 10 órája Nagy-Kis-

Paty község házához 
tűzetik ki. 

Árverezni azándékozók tartoznak az ingatlanok beca-
árának 10' /a -át készpénzben, vagy sz 1881 : L X . t.-cz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított a az 1881. é. nov. 1-én 
3333. az. a. kelt igazságügy miniazteri rendelet 8. §-aban ki-
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. L X . t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Vevő köteles a vételárt 3 eg jenlő részletben és 
pedig az elsőt az árverés napjától számitandó 30 nap 
alatt, a másodikat ugyanazon naptól számítandó 60 nap 
alatt, a harmadikat ug\anazon naptól számítandó 90 nap 
alatt minden egyes vetelári részlet után az árveréa nap-
jától számítandó 6 % - o s kamatokkal együtt az 1881. évi 
deczctnber hó 6-án 39415 /J . M. az. alatt kelt rendelet-
ben előirt módon a kőszegi kir. adóhivatalnál mint bírói 
letéti pénztárnál lefizetni A bánatpénz az utolsó rész-
letbe fog beszámíttatni. 

Az ezen árvorési hirdetmény kibocxátásával egy-
idejűleg megállapított árverési fellételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. bíróság mint telekkvi hatóságnál 
és N. K. Paly község elöljáróságainal tekinthetők meg. 

A birtokközősség megszüntetése czéljából elrendelt 
árverés a fentirt telekj»'g> zőkönyvben feljegyeztetni, ezen 
árvrréxi hirdetmény egy példánya a bíróság hirdetményi 
táblájara kifüggeaztetni, továbbá kifüggesztetes végett, 
az árverési feltételek p«-dig megtekinthetem végett egy-
egy példányban Nag\-Kis-Paty község elöljáróságának, 
nemkülönben ezen árverési hirdetmény egy-egy példánya 
Puszta-Csoó, Nemes-Csoó és Tömörd szomszédos köz-
ségekben a helybeli azokás azerint azonnali körözés 
végett a nevezett községek elöljáróságaihoz megküldetni 
éa tekiutve, hogy a kikiáltási ár 300 frtot meghalad, 
az árverési hirdetménynek törvényszerű kivonata a K ő -
szeg és Vidéke czimü lapban l-azeri közzététel végett 
végrehajtató ügyvédjének kiadatni rendeltetik, a ki 
utasittatik, hogy a közzétételt igazoló lappéldányt s 
nyugtát az árveréa foganatosítására kiküldöttnek adja át. 

Kelt Kőszegen, 1895. évi november hó 17-én. 
A kCtiegi kir. mint tele'..7ayn hatbvi 

Gyári raktár vaszon-nemüekben! 
Nagyon tisztelt vevőink közóhajának megfelelve, raktárunkat vászoil-lieillüekbeil megnagyob-

bítottuk éa sikerült a legnagyobb gyárokkal azon megállapodásra jönni, hogy gyártiiiáii)aik elárusitása ki-
zárólagosan mi általunk eszközölhető, a mi álial azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy a legelső minő-
ségű vászon-nemüek nemcsak a l e g n a g y o b b választékban, de legolcsóbb gyári árért csakis nálunk szerezhető be. 

<3~;yá . r i r a k t á r t t a . r t - a . n l r : 
Rumburgi lepedő-, kreász-, és czérna-vásznokban. Csíkos és damast gradlikban. Abross és 

asztalkendőkben. Törülközők es kanavasz-vásznokban úgymint siffonokban. 

Kész meny a sszonyi kelengyék 
a legnagyobb választékban és legizlésesebb kidolgozásban folyton raktáron vannak, úgyszintén azok elkészítését 
elvállaljuk és legrövidebb idő alatt szállíthatjuk. A nagyon tisztelt közönség bizalmit és minél számosabb 
látogatását kérve tisztelettel F l Ö h U c l l Ó S S t t t l l b c r 

divatáruháza S z o m b a t h e l y . 

Mindenül! kapható - * kiló 25kr. 

• 
rJalódi egészségi é s c sa ' ád i k á v é , m e l y 

Kathreiner gyártási módja ált . i : k< 1-
^ veit valódi kávé izét nyeri. E l t e k i n t v e e g y é b 

előnyeitől, már ez okból k ü l ö n b ö z i k « /< n 
maláta-kávé minden más h a s ó n l ó g y á r t -
mánytól. 

A Kathre iner- fé le kávé a l eg í z l e te -
sebb , legegészségesebb és l e g o l c s ó b b 
pótkávé . Természe tes t iszta gyárt-
mány egész szemekben, miért is felette 
elönyösen használható, as örült s ez okból 
a vevő k ö z ö n s é g által nem ellenőrizhető 

^ pótkávéval szemben, melyek hatósági vizs 
gálatok tanúsága szerint gyakorta idegen anyagokkal hamis i tvák. 

Eleinte csak harmadrészben, később felében adhatjuk a Kathreíner-kávét 
a valódi kávéhoz, s igy az egészségre m e g b e c s ü l h e t e t l e n hatása mellett 
minden háztartásban j e l e n t é k e n y m e g t a k a r í t á s t eszközölhetünk. 

A Kathreiner-féle kávét a legelső orvosok ajánlják, s az ugy nyilvános 
intézetekben, mint családok ezrei körében naponta jónak bizonyul. Sőt 
magában, azae valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a Kathreiner-féle 
kávé a l e g j o b b erős í tő szer és a legegészségesebb, legkönnyebben meg-
emészthető és egyszersmind a legízletesebb ital. 

L e l k i i s m e r e t e s g a z d a s s z o n y vagv anya általában kávéivó, egészsége 
érdekében perczig se habozzon Kathreiner-féle Kneipp-maláta-
kávét használni. Az értéktelen hamisítványokkal szemben, 
melyekkel ma is csalják a közönséget, a vételnél vigyázni 
kell a fehér eredeti csomagokon látható névre: 

Kathreiner! 
Vigyázzanak! SajAt érdekükben ne engedjék magukat rábeszélniI 
A valódi „Kathreinert" sohasem szsbsd más csomaglásban, vagy nyitott 

árúként eladni. 

v y o m « ' o t i F e i p l l í y n l * k ö n y v n y o m d á j á b a n K n ^ / e g . ji 
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